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议程项目8 2

特别经济捷助和救灾捷助

第二委员会的报告

报告员 : 餘里斯，古季马先生（马克 

兰苏维埃社会主义共和国）

―、导言

1 . 1 9 8 6 年 9 月 2 0 日，大会在第3 次全体会议上，按照总务委员会的建 

议 ，决定将下列项目列入议程：

"特别经济援助和教灾援助：

" ( a ) 联合国救灾协调专员办事处：秘书长的报告；

'，0 3 ) 特别经济援助方案：秘书长的报告"

并且将这个项目友交第二委员会•

2 . 委员会在 1 年 1 0 月 2 1 、 2 2 、 2 4 、 2 8 积 2 9 以及 1 1 月 4 、 

1 2 、 1 7 、 1 9 、 2 1 和 2 8 B第 1 8 、 1 9 、 2 2 、 2 3 、 2 6 至 2 9 、 3  3

至3 5 次会议上，议了这个项目。 委员会在第 1 8 、 1 9 、 2 2 和 2 3 次会议上 

就这个项目进行了实质性辨论。 委员会关于这个项目的讨论经过载于有关简要记 

录 （见 A/C. 4 1 / S民 18» 19、22« 2 3 / 2 6至29、 3 3  至3 5 ) ,

3 . 委员会收到下列文件，供其审议这个项目：

8 6 - 3 3 3 5 0
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(a) 联合国救灾协调专员办事处

H 经济及社会理事会的报告，

« 秘书长关于联合国救灾协调专员办事处的报告（

1 9 8 6 / 6 5 ^ C o r r .  1 ( 仅对法文本适用） )

03) 特别经济援助方案

H 经济及社会理事会报告，

t = ) 秘书长关于提高特别经济援助方案的效率和效用的振告（A/41/308- 

1/1986/67 )

曰秘书长关于国际救助墨西哥的报告（A/4 1 / 3 6 9 和 Corr. 1 )

(P3)秘书长关于向民主也门提供援助的报告（A/41/395)

⑥ 秘书长关于向孟加拉国提供捷助的报告（a/41/3S^6)

^ 载有对吉布提、马达;(IP斯加、莫桑比充、瓦努阿图的特别经济援助方 

案的报告摘要的秘书长的报告（A / 4 1 / 5 2 2 )

( - Ü 秘书长关于向尼加拉Æ 提供援助的报告（A / 4 1 / 5 3 8 )

( A ) 载有对贝宁、 中非共和国、卞得、科摩罗、赤道几内亚、闻比亚、几 

内亚比绍和塞拉利昂的特别经济援助方案报告摘要的秘书长的报告 

(A / 4 1/692)

秘书长关于向马干达提供援助的报告（A / 4 1 / 5 9 3 )

(十） 秘书长关于向毛里塔尼亚提供援助的振告（A / 4 1 / 6 1 6 )

^ 秘书长关于为黎巴嫩的重建和发展提供捷助的报告（A/4 1/679 )

《大会正式记录，第四十一届会议，第 3 号补编》（A / 4 1 / 3 ) , 第六， 3
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m 秘书长转递经济及社会理事会1 5 ^ 8 6 / 1 6 5号决定建议通过的题为"特 

别经济援助方案，’ 的决议草案（A/C. 2/4  1/L. 8 )案文的说明（A/

C. 2^4l/h  8 )

4 . 在 1 9 8  6 年 1 0 月 2 1 日举行的第1 8 次会议上，联合国救灾协调专员、 

特别政治问题副秘书长、特别经济捷助方案协调专员以及联合国开发计划署非洲区 

城局副局长均发了言（见A/C. 2/4  1/SR. 1 8 )。

5 . 在 1 0 月 2 2 日举行的第1 9 次会议上，主管政治和大会事务副秘书长作 

了介绍性发言（见 V 4 1 / S I I  1 9 )。

6 . 在 1 0 月 2 8 日举行的第2 3 次会议上，救助藥西普行幼的秘书长特别代 

表也作了介绪性发言（见 A/C. Jî^41/SR. 2 3 )。

二、提案的，议

7 . 由该委员会副主席奥斯卡，德罗哈斯先生（委内瑞拉）担任主席,就各个 

提案进行了非正式协商-

A. A/C. 2/-41XA 8 积 ！■. 3 9号狹议草案

8 . 经济及社会理事会以1 9 8 6 年 7 月 2 2 日1 9 8 6 / 1 6 5 号决定建议大会 

通过题为"特别经济捷助方案"的决议草案 • 委员会面前有载于A/C. 2 ^ 4 1 /

Il 8 号文件的该狹议草案案文。

9 .  1 1 月 1 2 日举行的第2 8 次会议上，委员会面前有由委员会副主席奥斯 

卡 ，德罗哈斯先生（委内瑜拉）根据A/C. 2/ 4  1XL. 8号决议草案非正式协商结果 , 

提交的题为 ‘V特别经济援助方案" 的决议草案（A/G. ^ 4  1/1 .  39  ).

1 0 . 在同一次会议上，委员会通过了A/C. 2/41/11  3 9号决议草案（见 4  6 

段, 决议草案一），
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B . A/C. g/4 1/A 2 3号决议草案

' ' "  . . . ■

1 1 . 在 1 1 月 4 曰举行的第2 7 次会议，巴布亚新几内亚以澳大利亚、斐济、 

曰本、新西兰、 巴基斯坦、 巴布亚新几内亚、萨摩亚、所罗门群岛、大不列颠及北 

爱尔兰联合王国、美利坚合众国和瓦努阿图的名义提出了题为‘•向所罗门群岛提供 

援助 ’’ 的决议草案。 其后，加，大加入为该决议草案的提案国,

1 2 .在 1 1 月 1 2 曰举行的第1 2 次会议上，委员会通过A/C. 21/41/L. 23 

号决议革案（见第 4 6 段，决议草案二）•

1 3 .在决议草案通过后，所罗门群海代表发了， （见A/C. 2/41/SR^ 28) •

C. AXC. 27和 Rev. 1及 2 号决议草案

1 4 . 在 1 1 月 4 日举行的第2 7 次会i义上，拱都拉斯以哥伦 Ifc亚、哥斯达黎加， 

多米尼加共和国，厄爪多尔、萨尔瓦多、危地马拉、洪都拉斯，巴拿马和巴拉圭的 

名义，提出了题为" 向薛尔瓦多提供援助" 的决议草案（̂ C .  2 / 4 2 7 ) .其 

后 . Æ 日尔也加入为提案国• 该决议草案的案文如下：

'大 会 ，
  — - -

> 铭记其 1 9 8 6 年 1 0 月 1 4 0 关于向萨尔瓦多提供，急搂助的第41/12 

号 义 ，

" 回顾y 1 9 7 5 年 1 2 月 9 0 关于教助自然灾害和其他灾事情况的第 

3 4 4 0 a x x )号决议、 1 9 8 1年 1 2 月 1 7 日关于加强联合国系统应付自 

然灾專能力的第3 6 /2 2 5号决i义翁1 9 8 2 年 1 2 月 1 7 曰关于联合国救灾 

协调专员办事处的第3 7 /1 4 4号决议，

‘♦满意地注意到各会员国、联合国系统专门机构翁其他组织向萨尔瓦多政府 

立即援助受自然灾事影响地区人民的工作提供的支持，
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" 铭记萨尔瓦多的经济进年来受到了各种事件加自然灾害 - —— 例如 [ «  «  6

年 1 0 月 1 0 曰的地震一一的不利影响，
- .  ■ - . .  、 . • • - 一  — —  - • — - . .

" 认为尽管萨尔瓦多政府命人民作出了努力, 该国.的经济情况仍未恢复正常, 

"^萨尔瓦多的发展努力正在造受严重经济困难的直接影响深感关注> :

" 1 . 赞赏秘书长为立即援助萨尔瓦多作出的努力;

" 2 . 还赞赏向萨尔瓦多提供拔助的国家禾Q組织 ;

" 3 . 敦促各国政府继续为萨尔瓦多的重建和发展作出 '贡献：

" 4 . 呼吁所有国家如联合国系统各组织，特别是联合国开发计划署，世界

精食方案，联合国儿童基金会，世界卫生组织，联合国人口活动基金和联合国 

工业发展纽织提供一切可能的擴助，以帮助萨尔瓦多政府应付人口在人道生义 - 

方面的迫切需求，特别是剧•酌情况提供精食，一般加专用药品，疾苗以及医院 

加学校使用的基本设备 ;

" 5 . 里秘书长尽一•切努力，为一项提供资金、技术加物质捷助以重建医院， 

学校，诊所和其它中心的有效卞案调动必要的资源，以便能够向遭受自然灾害 

的静脆弱的人口绍群提供必要楼助：

" 6 . 请联合国系统各組织继续并增加在这面的播助：

" 7 . 请区域和区域间绍织以及非政府人道主义组织繁急考虑制定一个向萨 

尔瓦多共命国提供按助的方案，并尽快加以实施；

" 8 . 建议适当照颇萨尔瓦多的特殊# 要,直到其经济情况恢复正常时为止 :

" 9 . 请秘书长就执行本决议的进展情况向大会第四十二届会议提出报告。

1 5 . 在 1 1 月 1 9 日举行的第3 3 次会议上，委员会面前有经非正式协商产生 

的订正决议草案（A/C. 2 ^4 lyX. 27/Rev. 2 ) , 其中收入下列更改：
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( a ) 执行部分第4 段改为：

"4 .呼吁所有国象和联合国系统各适当组织,特别是联合国开发计划署、 

世界精食计划署、联合国儿童基金会、世界卫生姐织、联合国人口活动基金、 

联合国工业发展组织和世界银行，通过现有机构剑S续和增加其响应萨尔瓦多的 

人道主义、重建和发展需要的提助；"
m 执 行 部 分 第 和 6 段予 I V J j 除 ;

( C )执行部分第7 和 8 段依顺序编号为第5 和 6 段，其案文改为：

" 5 . 里区城和区域间组织以及非政府人道主义组织，急考虑制定一个向萨 

尔瓦多提供援助的方案，并尽快加以实施；

"6 . f 有关各国和各组织考察给予萨尔瓦多适合其需要的特别援助；"

( d ) 执行部分第9 段予以侧除；

( e ) 执行部分添加新的而段，即第7 和 8 段如下：

" 7 .  f t 秘书长协同联合国开发计划署署长采取适当措施，调集为萨尔瓦多 

的重建、复兴和发展所需的技术、财务和物香的援助；

"8 . 还请秘书长经常审查为萨尔瓦多的重建和，兴提供播助的问题, 并就 

执行本决议的进展情况向经济 及̂社会理事会1 9 8 7 年第二届常会提出报告。" 

16  . 在同一次会议上，委 员 会 通 过 了 经 订 正 的 2 / 4 ly l . .  27/Rev. 2 号 

决议草案（见第 4 6 段，决议草案三）。

D. Aye, 2 / 4 lyX. 3 8 号决议草案

1 7 . 在 1 1 月 1 2 H举行的第2 8 次会议上，鸟干达代表以布隆迪，埃塞俄比 

亚、肯尼亚、毛里塔尼亚，卢旺达、索马里、苏丹、乌干达，坦桑尼亚联合共和B 

和赞比亚提出了题为" 向乌干这提供援助" 的决议草案(Aye. 2 X 4 3 8  ) .其 

后，阿拉伯利比亚民众国和處日尔也加入为提案国。
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18 •在 ，1 1 月 1 9 日举行的第3 3 次会议上，委员会秘书宣读了经非正式协商 

后对该决议草案所作的订正。 订正内容如下：

( a ) 执行部分第3 段内， " 附件 " 二字改为 " 附 录 "；

( b ) 执行部分第4 段内，在 “ 国际社会 " 之后，删 去 " 特别是 " 三字；

( C ) 执行部分第6 段内，在 " 维特并 " 之后，添加 " 在可能的范围内" 等字样 ;

( d ) 执行部分第9 段内，在 " 请秘书长 " 之后添加 " 按照大会第4 1 /  号决

议的规定 " 等字样。

1 9 . 在同一次会i义上，委员会通过口头订正的A/CL 2/41^0 , 3 8 号决议韋案 

(见第 4 6 段，决议草案四

E.  pyc. 2 / 4 1/%  4 0 号决议草案

2 0 . 在 1 I 月 1 2 日举行的第2 8 次会议上，黎巴嫩代表以澳大利亚，孟加拉 

国、法国、伊拉克、意大利、约旦、科威特、黎巴嫩、阿&伯利比亚民众国、阿曼， 

卡塔尔、毛里塔尼亚、西班牙、苏丹、突尼斯、美利坚合众国和南斯拉夫的名义提 

出了题为"为黎已嫩的重建和发展提供援助" 的决议草案（A/C. 2 X 4 l y i .  4 0 ) .  

其后，加拿大和尼日尔加入为提案国》

2 1 . 在 1 1 月 1 9 日举行的第3 3 次会谈上，委员会秘书宣读了经非正式协商 

后对该决议草案所作的订正。 订正内容如下：

( a ) 执行部分第3 段内，将 "注意到" 改为 " 又赞扬 " ；

( D )执行部分第4 段内，在 " 请秘书长" 之后，添加 "按照大会第4 1 /  号 

决议的规定"等字样。

2 2 . 在同一次会议上，委员会通过经口头订正的A/C. 2 X 4 1 ^ .  4 0 号决议草 

案 （见第 4 6 段，决议草案五）。
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A/c. 2/41 /A  41号决议草案

2 3 . 在 1 1 月 1 2 日举行的第2 8 次会议上，坦桑尼亚联合共命国的代表以下列各 

国的名义提出了题为"向莫桑比克提供援助"的决议草案（A/C. 2 / 4 1 / 1 .  4 1 ) :  

阿富汗、阿尔及利亚、安哥&、阿根廷、孟加拉国、博茨瓦纳、巴西、布尔某纳法 

索、布11•迪、佛得角、中国、古巴、埃及、埃塞饿比亚、德意志民主共力 国̂，加纳、 

几内亚比细、印度、意大利、利比里亚、马达加斯加、墨西哥、莫桑比克，尼泊尔、 

尼加拉Æ、 巴基斯坦、 巴拿马、荀. 牙、# 旺达、圣多美愈普林西比、苏里南、斯 

威士兰，乌干达、 越南、南斯拉夫、赞比亚如津巴布韦。其后. 
下列各国加入该决议草案的提案国：奥地利、加拿大、剛某、捷克斯洛伐克、希腊、 

某索托、马拉維、马里、毛里塔尼亚、摩洛哥、尼泊尔、秘鲁、罗马尼亚、寒Æ ,  
愈札伊尔。

24• 在 1 1 月 1 9 日举行的第3 3 次会议上，委员会秘书读了经非正式协商后 

对该决议草案所作的订正。订正内容如下：

( a ) 执行部分第4 段内，在 " 境秘书长 " 之后，添加"按照大会第 4 1 /  

号决议的规定 " 等字样。

0 » 分段 4 (e)内，在 " 莫桑化克政府 " 之后，删除 " 持续 " 两字。

2 5 . 在同一次会议上, 委员会通过了经口矣订正的A/C. 2/41/1, 4 1 号决议 

草案（见第4 6 段，决议章案六）„

2 6 . 在决议草案通过后，莫桑比克代表发了言（见 A/C. 2/41/SR. 3 3 )。

a .  A/c. 2/41/A  5 4 廣ï It 54/Rev. 1 号 

决议草案

2 7 . 在 1 1 月 1 7 日举行的第2 Q 次会议上,埃及代表以下列各国的名义提出 

了题为" 向卞得提供特别经济接助，’ 的决议草案（A/C. 2/41/11 5 4 ) : 矮麦蔭、
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佛得角、 中非共加国、中国、科摩萝、剛某、科特迪瓦、埃及、法Ü、加蓬、几内 

亚、几内亚比招、利比里亚、马里、毛里塔尼亚、尼日尔、苏丹愈扎伊尔。该决议 

草，的案文如下：

“ 大会 ,

“ 回顾其关于向卞得的重建、复兴•和发展提供援助以及向卞得提供紧急人道 

主义援助和向该国提供特别经济接助的1 9 8  5 年 1 2 月 1 7 日第4 0 / 2 1 8号 

决议及以前各頃决议，

" 审查了秘书长关于向乍得提供特别经济振助的几项报告, 其中徐其他外 , 

叙述了♦ 得的经济和财政状况，为该国的复兴和重建而提供的援助情况，以及 

在组织和执行援助该国的方案方面所取得的进展/

" 考虑到战争和阜灾损害了^ 得政府的一切重建和发展努力,

" 关切到最近經虫侵袭, 使卞得本已可危的粮食海卫生状况益形恶化， 

特别是因旱灾愈战争而致流离失所的人为然， '

" 注意到^ 得政府、各政府间组织和非政府姐织关于^ 得严重的粮食和卫生 ' 

状况的多次呼吁,

" 认识到必须向卞得提供紧急人道主义楼助,

" 又认识到必须援助^ 得重建和发展,

欢迎按照 1 9 8 2 年 1 1 月国际搂助^ 得会议协议的于 1 9 8 5 年 1 2 月 

4 B 至 5 日在日内瓦举行的捐助者和出资者会议，

" 1 , 表示感谢已响应和继续响应♦ 得政府和秘书长的呼吁, 向^得提供慑 

慨援助的国家，政府间姐织和非政府组奴；

A / 4 1 / 5 9 2 o
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" 2 , 表示赞赏秘书长唤起国际社会注意♦ 得的困境并且调动资源接助^得 

的努力Î

" 3 . 重新吁请各圓，联合国各有关组织和计划署以及各国除经济和金融机 

构；

" ( a ) 趣续向受战争，阜灾，趣虫和劫掠者之害的^得人民提供必需的人道 

主义援助；

'‘ ( b ) 对♦ 得重建作出贡献 ;

" 4 . 满意地注意到国际援助卞得会议已于1 9 8 5 年 1 2 月 4 日至5 日在 

日肉瓦举行；请与会国家和组织参加其间的部门方案会议，并且履行它们在会 

J J I f作承诺；

“ 5 . 请秘书长：

" ( a ) 继续努力，执行在日内瓦提出的临时发展计划；

" (助同有关人道主义机构密切合作，评价因战争和阜灾而致流离失所者的 

人道主义需要，特别是粮食和卫生方面的需要；

" ( e ) 动员特别人道主义援助，楼助受战争，阜灾、經虫和劫掠者之專的人， 

并且安置失所的人：

" ( d ) 经常审查^ 得局势和就此向大会第四十二届会i义提出报告，”

2 8 . 在 1 1 月 1 9 日举行的第3 3 次会议上，委员会面前有订正决议享案U /  

C. 2/41/A  54/Rev. 1 ) , 日本^塞内如尔如美别坚合众国加入为该订正决议草 

案的提案国，其后，意大利、摩洛哥、尼日利亚、 多哥、突尼斯也加入为提案 ifç 

该订正决议草案收入以下的更改：

( a ) 将序言部分第8 段改为：

欢迎联合国开发计划署按照1 9 8 2 年 1 1月国际撞助卞得认捐会议协议
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于 1 9 8 5 年 1 2 月 4 日至5 H举行的援助卞得圓桌会议， 、 :

( b ) 在执行部分第3 段内， " 请 " 改为 "吁请  

( C ) 将分段3 (a)改为：

( a ) 继续向受战争、翠灾以及經虫愈捕食动物侵袭之害的卞得人民提供必 

需的人道王义摸助Î

( d ) 将执行都分第4 段改为：

" 4 . 满意地注意到摸助卞得圆桌会议已于1 Q 8 5 年 1 2 月 4 日至5 日 

举行 , 请各国翁各机构参加圆桌会议计划召开的部门会议，并且履行它们所作 

承诺； "

( e ) 在执行部分第5 段内 . 在 " 请秘书长" 之后，添加"按照大会第 41/  

号决议的规定； " 等字样：

" ( a ) 继续务力，为》 地执行向卞得提供财政、技术愈物质援助方案筹 

集必要的资瘾Ï "

2 9 . 在同一■次会议上，委员会通过该订正决议章案 （ A/C. 2/41/11 54/  

Rev. 1 ) ( 见第4 6 段，决议草案七) 。

H . A / C .2 / 4 1 / L .5 2和 R ev. 1和 2 号决议草案

3 0 . 赞比亚代表于1 1 月 1 7 日在第2 9 次会议上以阿尔及利亚，安哥拉、博 

茨瓦納，古巴，埃塞俄比亚，莫桑比克，坦桑尼亚联合共和国，南斯拉夫- <扎伊尔， 

赞比亚和津巴布韦的名义提出一件标题为" 向前线国家* 提供特别援助"的决议草 

案 （A/C. 2/41/11.52 ) , 其内容知下:

‘'大会， 一 . …
安哥拉、博茨瓦纳，莫桑比克、坦桑尼亚联合共和国、赛比亚，津巴布韦<
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"深为关注由于比勒陀利亚政权奉行种族隔离政策使南部非洲的形势不断恶 

化，加剧了前线菌家面临的经济困难，

" 意识到n 际社会处理该地区问题的责任，

" 赞扬该地区各国加强经济合作、减少对南非的依赖，特别是对运输、通信 

等有关部门的依赖，坚定地、协调一致地努力应付当前的不利形势，

" 重申联合国同前线国家密切合作的重要性，

注意到安全理事会1 9 8 5 年 6 月 2 1 日第5 6 8 (1 9 8 5 )号、 1 9 8 5 年 

9 月 2 0 日第57 1 (1 9 8 5 )号和第58 1 (1 9 8 6 )号决议, 除其他外,其中安理

会请国际社会向前线国家提供提助，

"1 . 强烈數促国际社会及时有效地提供必要的财政、物质和技术搜助，提 

高前线国家的能力，按照其本国和地区的计划和战略，个别地和集体地抵御南 

非采取的经济措施和针对南非采取的经济措施带来的后果；

"2  秘书长动员联合国系统的机构和组织，使之能响应小别国家或有关

分区城组织或许会提出的援助要求I

" 3 . 呼吁所有S 家和有关政府间及非政府间组织充分支持前线S 家力克服

南部非洲艰势带来的危急问题而编制的各项紧急方案;

"4 . 赞赏地注意到各捐助国和政府间组织正向前线国家提供播助;

" 5 . 请秘书长就执行本决议的进展情况向大会第四十二届会议提出报告。

31 . 在 1 1 月 2 1 日第3 4 次会议上，委员会经非正式协商后，面前有一•件订 

正决议草案（A/C. 2 /4 1/1*.5 2 / R e v .2 ) ; 下列各国代表团亦加入为提案国： 

阿根廷、布尔基纳法索，布 It迪，溶麦隆，加拿大，佛得角、中国、刚果、丹麦， 

芬兰，加纳、圭亚那，冰岛 . 印度、印度尼西亚，意大利，牙买加，肯尼亚，莱索
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托，利 亚 ，马达卞齋如、'毛直塔尼亚，摩洛哥，荷兰，新西兰、尼日尔，挪威， 

巴基斯坦，秘鲁、菊葡牙、苏丹，瑞典和乌干达Ç 其后，巴哈马，孟加拉園、破 

利维亚，德意志民主共和国，马来西亚，岛里、尼日利亚，罗马尼亚，卢旺达和斯 

威士兰也加入成为该项订正决议草案的共同提案国。 订正决议草案内的更动如下:

( a ) 序言部分第一段改为：

深为关注由手比繁T陀韻亚政权牵行利■丧隔离政策使南部非洲的局势不断恶  

化，加剧了前线国家和其它晚邻国家面临的经济困难，

执行部分第1、 2 和 3 段改为：

" 1 。极力敦促国际社会及时有效地提供必要的财政、物质和技术援助，提 

高前线国家和其它蛛邻国家的绝力，按照其本国和区城的计划和战略，个别地 

和集体地抵御南非采取的经济措能和国际社会对南非的经济措施所带来的后果；

"2  秘书长动员联合国系统各机构和组织，使之能响应个别国家和有关

分区城或区城组织或许会提出的援助要求2 并敦促所有会员国答允这类要求；

" 3 ，呼吁所有国家及有关政府间组织和非政府间组织支持前线国家和其他 

邻国为克服南部非洲局势造成的危急问题而制订的各国的和集体的紧急方案; "

3 2 . 经过进一步的非正式协商之后，委员会秘书在同一次会议上以各共同提案 

国的名义宣读了对该订正决议草案执行部分第二段的口头修正。 经口头订正的新 

的执行部分第2 段内容如下：

" 2  . ÿ ;秘书长动员联合国系统各机构和组织，使之能响应小别国家或有 

关分区城组织或许会提出的援助要求，并敦促所有会员国答允这类要求Î "

3 3 . 莫桑比克和赞比亚代表在同一次会议上发了言（见么/0 .2/41/811 .34)。

3 4 . 委员会同一次会议以1 3 5 票对零票， 1 票弃权，通过了经过进一步口头 

订正的订正决议草案（A / C .2/41/1*.5 2 / R e v .2 ) ( 见第 4 6 段决议草案八）。
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3 5 . 在该订正决议草案获得通过之后，加纳和赞比亚代表发了言（见 A / c . 2/  

41/ s r . 34 )0

工 •第 A/C . 2 / 4 1/1.. 55/Rev . 1 号决议草案

3 6 . 在 1 1 月 2 1 日委员会第3 4 次会议上，委员会副主席奥斯卡* 德罗哈斯 

先生（委内瑞拉）在非正式协商基础上提出标题为" 向贝宁，中非共和国，科摩罗、 

民主也门、赤道几内亚、吉布提、 比亚，几内亚、几内亚比绍，海地、马达加斯 

加、尼加拉瓜、塞拉利昂和瓦努阿图提供援助" 的决议草案（A /C .2 /4 1 /L .5 5 /

R e v . 1 )o

37 . 委员会同一次会议通过了该项决议草案（见第4 6 段决议草案九）。

3 8 . 在该项决议草案获得通过之后，荷兰，德意志联邦共和国和玻利维亚代表 

发了言（见 A/C .2/41/SR .34  )。

第 A/C. 2/ 4  L/Ii. 22  和 

AXC. 2X41XL 69  号

决议草案

39 .  1 0 月 2 9 日，摩洛哥代表在第2 6 次会议上以阿尔及利亚、中国、刚果、

民主也门、萨尔瓦多、埃塞俄比亚、圭亚那、印度尼西亚、伊拉克、黎巴嫩、利比 

里亚、马里、毛里塔尼亚、摩洛哥、恭日禾jJE、 巴基斯坦、秘♦ 、索马里、突尼斯 

和札伊尔的名义提出了一项标题为“ 联合国救灾协调专员办事处" 的决议草案（AX

C. 2 X 41/L 2 2 )。 其后，下列各国已加入为该决议草案的提案国：阿富汗、安 

哥拉、安提瓜和巴布达、 巴哈马、巴巴多斯、贝宁、坡利维亚、博茨瓦纳、布尔基 

纳法索、布隆迪、疼麦隆、佛得角、中非共和国、卞得、智利、哥伦比亚、科摩罗、 

科特迪瓦、塞浦路斯、吉布提、 多米尼加、 多米尼加共和国、埃及、赤道几内亚、 

加蓬、 比亚、加纳、格林纳达、危地马拉、几内亚、几内亚比绍、海地、伊朗伊
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斯兰共和国、牙买加、约旦、肯尼亚、莱索托、阿拉伯利比亚民众国、马达加斯加、 

马耳他、尼泊尔、尼加拉瓜、尼日尔、阿曼、 巴布亚新几内亚、菲律宾、卢旺达、 

圣克里斯托弗和尼维斯、圣卢西亚、圣文森特和格林纳丁斯、塞内加尔、塞拉利昂、 

所罗门群岛、斯里兰卡、苏里南、斯威士兰、多哥、特立尼达和多巴哥、土耳其、

乌干达、坦桑尼亚联合共和国、也门和津巴布韦。 该决议草案内容如下：

"大会 , 一一-

"回顾其 1 9 7 1 年 1 2 月 1 4 日第2 8 1 6 U X V I ) 号决议，根据这项决议 

大会设立了联合国救灾协调专员办事处，在该决议中，除其他事项外，大会承认 

需要在自然灾事或其他灾害情况发生时保证迅速、切实和有数地作出反应，使 

联合国系统、可能捐助国和志愿机构的资源发挥作用，

"还回顾其 1 9 8 1 年 1 2 月 1 7 日第3 6 / 2 2 5号决议，其中重申联合国救

灾协调专员办事处的职权, 要求加强和提高办事处的能力和功效，并强调需要 

通过切实有效的人道主义和救灾接助协调系统保证及时提供协调一致的救助，

"进一步回顾其 1 9 8 2 年 1 2 月 1 7 日第3 7 / 1 4 4号决议以及其他有关的 

决议和决定，其中包括经济及社会理♦ 会 1 9 8 3 年 7 月 2 8 日第1983/ '47  

号决议以及 1 9 8 4 年 7 月 2 6 日第1 9 8 4 / 6 G 号决议。 在这些决议中大会

和理事会，除其他外，强调需要加强和改进联合国救灾协调专员办事处的能力 

和功效，以便建立有效的人道主义和救灾援助协调系统，同时，承认由于这些 

决议和决定，现在已经建立了一个可行的推动、促进和协调，对联合国系统在 

各国政府及各志愿机构的合下，进行的救灾活动的系统，

"注意到大会第匹H"一^届会议讨论的审查联合国的行政和财政业务效率高级 

别政府间专家组的报告，

‘‘确信如果联合国救灾协调专员办事处能够得到充足的工作人员和设施，将

《大会正式记录，第©十一届会议，补编第4 9 号 》（A / 4 1 X 4 9)。
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处于特殊的地位能够提供一♦ 动员和协调救灾工作的世界性系统，其中包括收 

集和散播有关灾害评佳、优先需要和捐助国振助的资料，

"认识到红十字国际委员会、红十字协会以及有关志愿组织及非政府组织在 

这方面所做贡献的重要性，

"又认识到行政、救灾行动和防灾的主要责任在于受灾国家的政府，而且救 

灾的物资提助和人力，其主要郁分由这些国家政府提供，

破坏性自然灾害和Æ他灾害情况给发展中国家带来的额外经济负担，以 

及它们的发展进程受到的破坏，深为关切，

"赞赏各捐助国在支持国际救'济行动方面所作的贡献,其中包括对联合国救 

灾协调专员办事处信托基金所做的捐款，

"认识到资源不足是联合国不能对灾替情况作出有效反应的一个主要眼制因 

素，而且继续访碍充分实现对受害国家的需要作出迅速有效反应的目标,并认

识到，如果要克服这一不足问题，将需要国际社会努力提供资金和实物援助，

"回顾其 1 9  8 0 年 1 2 月 5 日第3 5 / 1 0 7号决议，其中重申有必要确保继

续为联合国救灾协调专员办事处提供健全的财政基础，

"赞赏地注意到联合国救灾协调专员办事处与联合国系统其他组织、包括与 

联合国开发计划署之间缔结的有关合作领域和合作方式的各项协定有助于加强 

联合国系统对灾寧作出集体反应，

"1 . 欢迎秘书长关于建立工作组以审查联合国系统对，急情况的反应的决 

定 , 并期望他提出建议；

" 2 . 满意地注意到秘书长关于联合国救灾协调专员办事处各项活动的报告 

并注意到协调专员1 9 8 6 年 1 0 月 2 1 日在第二委员会上所作的发言 ’ ;

* A / 41/ 2 9  5 -E / 1 9 8 6/65^

' AXC 2X41XSR. 19
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" 3 . 重申各个会员国的主权，认识到每个国象在照顾本国境肉的灾民方面 

负有主要强调一切救灾行动的进行和协调方式应符合有关国家的优先次 

序和« 要 ， 并且国际社会提供的物质和其他振助应适合灾区居民的具体需要；

" 4 . 认识到香灾防灾活动的重要性，并要求联合国救灾协调专员办事处，各国 

政府及有关组织保证对此给予优先注意；

"5 . 重申联合国救灾协调专员办事处的任务, 该办事处是根据大会第2 8 1 6 

{X X V I)号决议作为联合国的一小常设机构和联合国秘书处的一 ♦单独组成郁 

分设立的，直接对秘书长负责，是联合国系统救灾事务的联络中心；因此要求 

加强和提高它的能力和效率；

"6 , 确认联合国救灾协调专员办事处作力联合国开发计划署援助项目的一 

小执行机构，在防灾方面发挥的积极作用；

"7 . 再次呼吁所有政府及主管:a 关和组织与联合国救灾协调专员办事处合 

作 ,改 进提供给有关政府和组织的资料, 以便向有关各方提供比较完整的关于 

救灾活动、收到的援助及进一步需要的情况Î

" 8 . 呼吁那些提供实物援助的捐助者酌情提供特别赠款,以使用于支付把 

擴助运往受灾国并在该国分发的赛用；

" 9 ,  i 秘书长和联合国救灾协调专员加强努力，再筹集自愿资源,以满足 

由于灾害和紧急情况引起的害要；

"10. 呼吁各国政府直接或者通过联合国救灾协调专员办事处信耗基金提供 

紫急自愿捐款，以便使该办事处能够支付特别是与救灾活动有关的不可预见的 

赛用；

"11. 建议在联告国救灾协调专员遂步结束他在某一国家的救灾协调责任时， 

应将有关资料移交给联合国系统的主管机关和机构，设法保证向恢复和重建阶 

段进行必要的过渡；
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" 1 2 . 强调联合国救灾协调专员办事处的工作迫切需要具有并保持健全的财 

政基础, 要求国际社会对秘书长关于为应付自然灾害和其他灾害情况而向信托 

基金捐敦的呼吁作出积极而及时的反应；

"13. ^ 秘书长通过经社理事会1 9 8 8 年第二届常会向大会第四十三届会 

议提交一份关于本决议执行情况的报告。"

40. 1 1 月 2 8 日在委员会第3 5 次会议上，委员会副主席奥斯卡。德罗哈斯 

先 坐 ( 委内端拉）根据就决议草案A/C. 2X 4iy工. 2 2 进行的非正式协商结果提出 

了标题为 " 联合国救灾协调专员办事处" 的决谈草案（A/C. 2X41/L. 69 )。

4 1 . 加拿大、德意志联邦共和国和挪威（代表丹麦、芬兰、冰岛和瑞典 )各国

代表在同一次会议上发了言。 委员会秘书也发了言（见AXC. 2X41XSR 3 5 ) 。
„ . , —   —   ——   .     .   —  . . .  - .

4 2 . 委员会同一次会议通过了该决议草案（A/C. 2X41X1*. 69 ) ( 见第 4 6 

段，决议草案十）。

4 3 . 该决议草案获得通过之后，新西兰和澳大利亚以及摩洛哥（代表第AXC. 2 /  

41/工. 2 2 等决议草案各提案国）的代表都发了言。 发展和国际经济合作总干事

也发了言（见 A/C. 2/41/SR 3 5、。

4 4 . 鉴于通过了第AXC. 2 / 4 1XL. 6 9号决议草案，各提案国已撤目第A/C.

2X41XL 22号决议草案。

K 秘书长关于国际救助墨西哥 

和关于援助孟加拉国的报告

45. 1 1月 2 8 日，经主席提议后，委员会第3 5 次会议注意到秘书长分别关 

于国际救助墨西哥（AX41X369和 Co r r ， 1 ) 和关于援助孟加拉国（A / 4 iy 3 9 6 )  

的报告。 （见第4 7 段决定草案）。
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三、第二委员会的建议

46. 第二委员会建议大会通过下列各个决议革案：

决议草案一 

特别经济捷助方案

大会,

审议了秘书长关于提高特别经济播助方案的效率和有效性的报告, 6 

确认特别经济捷助方案慨念的正确性及提高其效率的必要性,

I . 赞赏地注意到秘书长的报告；

2 . 赞同秘书长关于特别经济援助方案应限于切实需要此类捷助的国家, 

限于联合II系統经常方案所涉范围以外的特殊情况的建议； ，

3 . 又赞同下述建议:对一国的特别经济缓助方案应限于有服期限之内并 

且应在审査任务完成之后终止，如果需要提供特别经济缓助方案的情况仍然存 

在，趣续捷助的责任应转入联合圓系统经常方案；

4 , 建议在可行情况下应继续努力将特别经济援助方案的执行转至联合菌 

其他机构；

5 . 重甲制定特别经济援助方案应与有关的接受国家政府进行建商,弁建 

议这类方案的制定和审査应尽可能通过联合圓系統的外地办事处来进行。

6 A / 4 1 / 3 0 8一S / 1 9 8 6 / 6 7 o 

7 同上，第三，B节。
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决议草案二 

向所罗门群岛提供援助

大会,
深切关注 1 9 8 6 年 5 月 1 7 曰至1 9 曰纳姆旋风对所罗门群岛造成的灾 

香，使人命丧失，房屋毁坏，对经济和社会的基袖结构及农业、畜牧业、运输 

业和工业各部门带来广泛的破坏，

关注这一灾事对所罗门群岛发展努力产生的消极影响,

赞赏地注意到若干国家、国际和区城组织、专门机构和自愿机构提供的紧 

急援助，

注意到所罗门群海人民和政府对# 紧急局面 , 开展重建和恢复方案的工作,

重申有必要采取迅速协调的国际行动,帮助所罗门群岛人民和政府重建和 

恢复受影响的地区和部门，

1 . 感谢在紧急时期向所罗门群岛提供援助的国家、联合国系统各方案署 

和组织及各政府间、非政府和自愿组织；

2 .促请所有国家通过双这和多进渠道條慨参加重建和恢复所罗门群岛的 

项目和方案；

3 各国际组级，特别是联合国系统内有关机构和机关、各区城性组织 

和自愿组织响应所罗门群岛的重建、俠复和发展需要，继续并增加援助Î

4 . 遣秘书长采取必要步骤，与联合国开发计划署署长合作，调集为执行 

所罗门群岛的重建、恢复和发展方案所需要的经济、技术和物质援助；

5  .并请秘书长不断审查援助所罗门群岛重建和恢复的问题, 并就本决议 

的执行进展情况向1 9 8 7 年经济及社会理事会第二届常会报告。
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决议草案三

....  -
     '   .

向解尔瓦多提供援助

大会，

铭记其关于向薛尔瓦多提供紧急援助的1 9 8 6 年 1 0 月 1 4 日第4 2 / 2

号决议，

回顾其关于救助自然灾事和其他灾，情况的 1 9 7 5 年 12月9  日第 3440  (xxx) 

1 年 1 2 月 1 7  B第号决议、关于加强联合国系统应付自然灾事能力的1 9 8 

3 6 / 2 2 5号决议和关于联合国救灾协调专员办事处的1 9 8 2 年 1 2 月 1 7 曰第 

3 7 / 1 4 4号决议，

满意地注意到各会员国、联合国系统专门机构和其他组织向萨尔瓦多政府 

立即援助受自然灾香影响地区人民的工作提供的支持，

铭记萨尔瓦多的经济近年来受到了各种事件和自然灾寧一一例如1 9 8 6  

年 1 0 月 1 0 日的地震—— 的不利影响，

认为尽管萨尔瓦多政府和人民作出了努力 , 该国的经济情况仍未恢复正常， 

对萨尔瓦多的发展努力正在遭受严重经济困难的直接影响深感关注，

1 . 赞赏秘书长为立即援助萨尔瓦多作出的努力;

2 . 还 赞 赏 向 尔瓦多提供援助的国家和组织;

3 . 敦促各国政府继续为萨尔瓦多的重建和发展信出贡献;

4 . 呼吁所有国家和联合国系统各适当组织, 特别是联合国开发计划署、 

世界精食计划署、联合国儿童基金会、世界卫生组织、联合国人口活动基金、 

联合国工业发展组织和世界報行，通过现有机构继续和增加其响应萨尔瓦多的 

人道主义、重建和发展需要的援助；
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5 . 区城和区城间组织以及非政府人道主义姐织紧急考虑制定一♦向蔣 

尔瓦多提供援助的方案，并尽快加以实施；

6 . 達有关各国和各组织考察给予萨尔瓦多适合其需要的特别援助；

7 . 直秘书长协同联合国开发计划署署长采取适当措施，调集为萨尔瓦多 

的重建、复兴和发展所需的技术、财务和物资的援助；

8 . 还请秘书长经常审查为萨尔瓦多的重建和复兴提供援助的问题, 并就

执行本决i义的进展情况向经济及社会理事会1 9 8 7年第二届常会提出报告。
, . .  . . —■ - .，■■■ —•— .  — ■— — . . .  ■ ■. —   —. —  .

决议草案四 

向乌干达提供援助

大会 ,

'回顾其关于尚乌干达提供後助的以前各项决议和1 9 8 5 年 1 2 月 1 7 日 

第 4 0/4 53号决定，

确认鸟干达 1 9 8 6 年 1月上任的政府正在面对多年冲突造成的悲惨的人 

命振矢、国家的社会经济基础结构破坏和众多人民流离失所后的艰巨的复兴和 

重建工作，

考虑到该国政府于1 9 8 6 年 2 月开始执行紧急救济和复兴方案和1986 

年 7 月发表了临时宏观经济措施，

注意到特别经济援助方案已经拟就, 以应付短期紧急和复兴需要，包括恢

复保健、. 水和卫生设备、教育、住房、道路等服务，以及复兴农亚和畜牧业部 

门和具生产力的工业■企业，
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确认乌干达不仅是内陆国家而且是最不发达和受影响最严重的国家之一 , 

注意到秘书长提出的向乌干达提供捷助的呼吁,

注意到秘书长的报告》, 其中附件 ’ 载列鸟干达考察团的报告，提出特别 

经济捷助方案，要求国际供资，

重申迫切需要采取进一步的国际行动来协助乌干达政府继续进行国际重建, 

复兴和发展工作，

感到鼓舞的是乌干达政府的经济政策以及捐赠国和国除组■织提供的支助已 

使经济产生积极的复原迹象，

1 . 表示赞赏秘书长已采取步驟来推动对乌干达提供援助;

2 . 并表示赞赏那些已向乌干达提供援助的国家和组织;

3 . 赞同秘书长的报告附录中所载的i平价和建议;

4 . 直国际社会，联合国系统以及捕赠国和各组织、提供更多资源M S I* '  

行该国的紫急救济和复兴方案、临时宏观经济措施、以及特别经济援助方案;

5 . 再次紧急呼吁所有会员国、各专门机构和联合i 系统其他组织以及国 

际经济和金融机构通过双边和多边渠道对鸟干达的重建、复兴和发展的需要， 

以及对它的紧急和复兴需要，懷慨捐输；

6 . , 合国系统有关组织和计划署维持并在可能的范围内扩大它们目前
... . ----   -• ■，■■•! ■  ... . . — . ， ■■，，•.■■ ■■國■ , ，，■■.. .  . . .  -

和将来援助乌千达的方案，并就它们在援助该国方面所采取的步骤和提供的资 

源定期向秘书长提出报告；

A/41/593 0

同上，附件，第五节C
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7 . 直联合国贸易和发展会议，联合国儿童基金会，联合国开发计划署， 

世界粮食妹划署，国际农业发展基金，国际劳工组织，联合国粮食及农业组织， 

联合国教育，科学及文化组织，世界卫生组织, 世界银行和联合国工业发展组 

织，促请它们的理事机构注意乌干达的特别需要并加以审议，并将各理♦机构 

的决定向秘书长提出报告；

8. i 联合国难民事务高级专员继续在岛干达执行其人道主义援助方案，

特别是回1)3和重新定居工作，这些工作包括遗送难民和流离失所的人© 到老家， 

并向他们紧急提供，除其他外，根食、底药、衣服和住所；

9 . 梦书长按照大会第41/ 号决议的规定

( a ) 继续努力调动必要资源以便执行一项向乌干达提供财政、技术和物质 

提助的有效方案；

(T^)经常审查马干达的情况, 同各会员国、各专门机构，各区城组织和其 

他政府间组织以及有关国际金融机构保持密切联系，就鸟干达特别经济援助方 

案的现况向经济及社会理♦ 会 1 9 8 7 年第二届常会提出报告；

: ( e ) 就本决议的执行情况向大会第四十二届会议提出报告。

A/C. 2 / 4 1/i. 39.
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决议草案五 

为黎巴嫩的重建和发展提供援助

大会，

回顾其1 9 7

4 /  

2 月

8 年 1 2 月 2 0 曰第3 3 /  1 4 6 号决议• 1 9  7 

1 3  5 号决议， 1 9 8 0 年 1 2 月 5 曰第3 5 / 8  

1 7 日第3 6 /  2 0 5 号决议• 1 9 8 2 年 1 2 月

9 年 1 2

5 号决议、 

1 7 曰第

月 1 4 曰第3 

1 9 8 1年 1

3 7 /  1 6 3 号决议， 1 9 8 3 年 1 2 月 2 0 曰第3 8 / 2  2 0 号决议< 1 9 

8 4 年 1 2 月 1 7 日第3 9 / 1 9  7 号决议和1 9 8 5 年 1 2 月 1 7 日第40/

2 2  g 号决议，

又回顾经济及社会理事会1 9 8 0 年 4 月 2 9 曰第1 9 8 0 /  1 5 号决 ijL 

1 9 8 5 年 7 月 2 5 日第1 9 8 5 / 5  6 号决议和1 9 8 6 年 7 月 2 2 曰第:19 

86/4 6 号$^义、 1 9 8 3 年 5 月 1 7 日第1 9 8 3 /  1 1 2 号决定和198 4  

年 7 月 2 6 日第1 9 8 4 /  1 7  4 号决定》

深感关切地注意到黎已傲人命继续遭受惨重捕失、更多的财产被横毁> 以 

致该国经济和社会结构遭受进一步广泛的破坏， '

关切地注意到黎巴傲严重的经济状况,

欢迎黎巴傲政府坚决努力开展其重建和复兴方案,

重申迫切需要进一步的国际行动以协助黎巴傲政府继续激力于重建和发展,

考虑到填补联合国援助黎巴傲重建和发展协调专员的空缺》将有助于菌际 

援助黎巴傲的正常业务的推展，
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注意到秘书长的报告" 和 1 9 8 6 年 1 0 月 2 2 日主管政治和大会事务副 

秘书长的_^言, ,

1 . 表示感谢秘书长提出报告和他为调动向黎巴嫩提供援助而采取的步驟】

2 . 赞扬主管政治和大会事务Ü 秘书长协调全系统对黎巴嫩的援助;

3 , 又赞扬黎巴嫩政府虽在不利的情况下仍为执行该国第一阶找重建工作 

而作 IB努力及其为补救经济状况采取的各种步骤；

4 . 请y 长按照大会第41/ 号决议的规定，。睡续加紧努力在联

一合国系统内调动一切可能的援助，帮助黎Ê•嫩政府进行其重建和发展；
_   —   -   - ■ —   

5 书长考虑迫切需要任命联合国援助黎巴傲重建和发展协调专员，

以在黎巴^ 行其职务；

6 , ^ 合® 系统各机关、组织和机构报据黎巴嫩的需要，加强并扩大其 

援助计划y i f 且采取必要的步骤，保证它们驻贝鲁特的办事处有足够的高级工 

作人员；

7  . 请秘书长就执行本决议所取得的进展向大会第四十二届会议提出报告。

/ 4 1  / 6 7 9
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决议草案六

向莫桑比克提供援助

大会，

0 顾安全理事会1 9 7 6 年 3 月 1 7 日第3 8 6 ( 1 9 7 6 ) 号决议以及 

7 年 1 2 月 1 3 日第3 ^ 5  

7 9 年 1 2 月 1 4 日第3 4 /  

9 8 1 年 1 2 月 1 7 日第

大会 1 9 7 6 年 1 2 月 1 曰第3 1 / 4 3 号、 1 9  7 

号、 1 9 7 8 年 1 2 月 1 9 日第33/126号、 19  

129^、 1 9 8 0 年 1 2 月 5 日第35/99 号、 1 

3 6 / 2 1 5 f、 1 9 8 2 年 1 2 月 1 7 日第 37X161 号、 1 9 8 3  年 1 2  月 20  

日第 38/208 号、 1 9 8 4  年 12  月 17  日第 39/199 号和 1 9 8 5 # 1 2  

月 1 7 曰第 4 0 X 2 3 2号决议，

考虑到根据秘书长的简要报告"和秘书长关于联合救灾协调专员办事处活 

动的报告》,莫桑比克仍列为世界上最需要国际特别援助的前十五小国家 

之一，

1 . 表示赞赏秘书长为安排对莫桑比克的国际经济援助方案所采取的措施;

2 . 也表示赞赏各国、各区城和国际组织以及各人道主义机构向莫桑比克 

提供的援助；

3 . 呼吁国际社会继续向莫桑比克提供足够的财政、物质和技术援助》

4 . 请秘书长按照大会第41/ 号决议的规定1°:

( a ) 继续努力，调动向莫桑比克提供的必要财政、技术和物质援助；

( b ) 经常审查莫桑比克的情况，同各会员国、各专门机拘、各区城组 

织、其他政府间组织、各国际金融机构、其他有关机构，保持密

A/4 1/522 , 第四节,
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切联系，并将向经济及社会理事会1 9 8 8 年第二届常会报告对 

莫桑比克的特别经济援助方案的现况；

( 0 ) 在同莫桑比克政府持续协商的基础上，及时编写一份关于该国经 

济状况的发展和对该国的特别经济援助方案执行情况的报告，以 

— j g 大会第四十三届会议审议这♦ 事项。

决议草案七

向♦得提供特别经济援助

大会 ,

回顾其关于向卞得的重建，复兴和发展提供接助以及向卞得提供紧急人道 

主义援助和向该国提供特别经济援助的1 9 8 5 年 1 2 月 1 7 日第40/218号 

决议及以前各项决议，

: 审查了秘书长关于向^ 得提供特别经济援助的振告 , ，3其中除其他外，叙 

述了^ 得的经济和财政状况，为该国的复兴和重建而提供的播助情况，以及在 

组织和执行援助该国的方案方面所取得的进展，

:考虑到战争和阜灾损害了 ̂ 得政府的一切重建和发展努力,

表示关切最近趣虫侵袭 , 使^ 得本已虚弱的粮食和卫生状况益形要化，特 

别是因阜灾和战争而致流离失所的人为然，

: 注意到卞得政府、各政府姐织和非政府组织就卞得粮食和卫生状况而发出 

的多次呼吁，

认识到必頻向t 得提供紧急人道主义楼助，

又认识到必须接助^ 得重建和发展，

^ Â ÿ 4 Î ÿ 5 9 2 ,第四节„
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欢迎联合国开发计划署按照1 9 8 2 ^ 1 1月i国际楼助卞得认捐会议协议于1 9  

8 5 年 1 2 月 4 日至5 日举行的播助卞得圓桌会议，

1 - 表示感谢已响应和继续响应♦ 得政府和秘书长的呼吁, 向♦得挺供懷 

慨播助的国象、政府组织和非政府组织；

2 . 表示赞赏秘书长唤起国际社会注意卞得的困境和调动资源播助得的 

努力；

3 . 重斩吁请各国，联合国各主管组织和计戈I]署以及各国际经济和金融机

构：

( a ) 继续向受战争，旱灾以及纏虫和捕食动物侵袭之害的卞得人民提供必 

需的人道主义搂助；

0 » 对卞得重建作出贡献；

4 . 满意地注意到接助^得圓桌会议已于 1 9 8 5 年 1 2 月 4 日至5 日举 

行；请各国和各机构参加圆桌会议计划召开的部门会议，并且履行它们所作承 

诺；

5 . 书长按照大会第4 IX— 号 决 议 规 定 ：

( a ) 继续努力，为有效地执行向♦ 得提供财政，技术和物质播助方案动员 

必要的资源；
   — —  . -     - -  — *，. . -  —  •'

( b ) 同有关人道主义机构密切合作，评价因战争和阜灾而致流离失所者的

人道主义需要，特别是粮食和卫生方面的需要；

( C ) 动员特别人道主义接助，楼助受战争，旱灾以及經虫和捕食动物侵袭 

之害的人，并且安置失所的人；

( d ) 经常审查卞得局势并就此向大会第四十二届会议提出报告，
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决议草案八 

向前线国家* 提供特别援助

大 会 , —

深为关法由于比勒陀利亚政权秦行种族隔离政策使南部非洲的局势不断恶 

化，加剧了前线国家和其它嗽部国家面临的经济困难，

意识到国际社会处理该区城问题的责任,

赞扬该区城各国加强经济合作，减少对南非的依赖，特别是对运输、通信
. .       —  — ...................

等有关部门的依赖，坚定地/ 协调一致地努力应付当前的不利形势，

重申联合国同前线国家密切合作的重要性,

注意到安全理事会1 9 8 5 年 6 月2 1 日第5 6 8 (1 9 8 5 )号、 1 9 8 5 年

9 月 2 0 日第5 7 1 (1 9 8 5 )号和 1 9 8 6 年 2 月 1 3 日第581 (1 9 8 6 )号决议 ,

安理会在这些决议中，除其它事项外，请国际社会向前线国家提供援助，

1 ，极力敦促国际社会及时有效地提供必要的财政、物质和技术援助，提 

高前线国家和其它Bfe邻国家的能力, 按照其本国和区域的计划和战略，♦别地 

和集体地抵御南非采取的经济措施和国际社会对南非的经济措施所带来的后果;

2 ，, 书长动员联食P 系统各息构和组织，使之能响应♦别圓家或有关 

分区城组织或许会提出的援助要求, 并敦促所有会员国ÿ 允这类要求；

3 • 呼吁所有国家及有关^ 府fÇ组织和非政府间组持前线国家和其他 

邻国为克服南部非洲局势造成的危急问题而制订的各国的和集体的紧急方案;

4 ，赞赏地注意到各捐助国和政府间组织正向前线国家提供援助，

5 . ^ 书长就执行本决议的进展情况向大会第四十二届会议提出报告。

* 安奇拉、博茨瓦纳、莫桑比克、坦桑尼亚联合共和国、赞比亚和津巴布韦。
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决议草案九

向贝宁、中非共和国、科摩罗、 民主也门、赤道几 

内亚、吉布提> 因比巫、几内亚、几内亚比紹、海 

地、马达加斯加^ 尼加技；1 L 塞拉利昂和瓦努阿图 - 

提供援助

回顾其1 9 8 4 年 1 2 月 1 2 日关于提助海地的第39/19 6 f 决议，以及 1 9 

8 5 年 1 2 月 1 7 日关于援助民主也门的第4 0 /2 1 5号、关于援助赤道几内JE的第 

40/216号、关于对中非共和国的重建、复兴和发展提供援助的第40/217号、关 

于向塞拉利昂提供援助的第4 0/220号、关于向贝宁提供特别经济援助的第40 /  

222長关于向科摩罗提供援助的第40/223号、关于向閃比亚提供援助的第40/ 

'224号、关于向几内亚比绍提供特别经洛捷助的第40/225号> 关于向吉布提提供 

援助的第40/227号、关于向马达加斯加提供援助的第40/230号、关于向冗努阿 

图提供经济援助的第40/233号、关于向尼加拉瓜提供援助的第40/234号和关于 

向几内亚比紹提供特别经济提助的第i40/235号等决谈，

审议了秘书长的各项有关报告 "  _____  _____

满意地注意到会员国各专门机构湘联合国系统其他组织以及区域，区城间 

和政府间组织向这些国家提供了财政，经济和技术支助；

对这疲国家由于各种因素继续遭到特别的经济和财政困难深表关切，

注意到民主也门在1 9 8 2 年水灾造成破坏之后执行复兴和重建方案所作

出的努力,

A/41/395 , A/4 1/522, A/41/538 , A/41/592。
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注意到关于为发展中岛崎国家采取具体措施的第4 l y / 号决议"所述的岛 

发展中国象应付不利情况和特殊经济情况所面临的特殊困难问题，

关切地注意到瓦努阿图是岛崎发展中国家, 是位置偏远的群岛，人口少而 

急速膨服并分布不均，该国严重缺乏发展资金S 现有捐助者对预算的支助下降， 

对进口品过份依赖，并且交通和通讯网严重不足，这一切情况为该国带来了特 

殊的发展问题，使得提供服务十分困难，所需行政费用高昂；

对于贝宁继续处于严重的经济和财政困难之中, 尤以国赌收支极不平街、 

外债负担沉重，而且缺乏必要资源执行它所规划的经济和社会发展方案，深表 

关切 ,

特别注意到 , 尽管最近在重新建立经济稳■定方面取得了进展， 中非共和国 

的局势正如秘书长在其报告2 中所强调的，仍然是极端不稳；秘书长的报告指 

出，中非共和国政府采取的国家行动方案所取得的成果令人翁舞，但正如报告 

袭2所展示，要完成其余■项目，尚需更多的外部资助，因此呼吁国际社会包括各国 

除组织， 滅出高级代表参加预定于1 9 8 6 年 1 2 月在班吉举行的中非共和国 

发展伙伴圓桌会议，

^ 科摩罗由于地理上的孤立和自然资源稀少，再加上最近的旱灾和一再 

发生的旋风，而继续面临严重的经济困难，深表关切 ,

并注意到胆■碍进行任何有意义的农业活动的不利气候条不断发生的早

灾的残余影响， 加上数量众多的难民， 对吉布提的经济和杜会发展产生了灾維 

性的影》向，

法意到赤道几内亚主要出口产功 g 可冗、木材的出口市场不稳定影响该 

国支付其迫切需要的能力，并铭记该国继续需要 I S 际援助以补充其本国的发展努

JÜL V"C 2 /4 1/L. 31



a/Ui/956
Chinese
Page 53

还 注 意 到 閃比亚政府由于缺乏外来财政捷助，未能推行秘书长提交 

大会第三十九届会议的报告B 中所建议的六个烦目，

注意到几内亚执行1 9 8 5 - 1 9 8 7 年期中经济复苏方案继续面临严重 

困雄，

特别注意到尽管几内亚比绍政府努力复苏经济,但该国的经济和财政情况 

因受阜灾和沙漠化影响而更见恶化，已构成其经济和社会发展过程的障揚，

注意到海地政府邊需国际捷助以资助它的板时发展方案, 使它能加强生产能 

力，减少失业，提高教盲，加强保健服务和加强公共行政，

注意到马达加斯加的经济加社会发展努力为其周期性地受到旋风和洪水之 

害的不利影响，特别是1 9 8 3 年 1 2 月以及1 9 8 4 年 1月和4 月 ，而执行 

重建如复兴方案又需调集该国力所不能及的大量资源， ‘

还注意到尼加拉瓜经济近年来受割各利 事̂件和自然灾替的影响,例如  1982 

年的早灾、豪雨和洪水， 1 9 8  5 年 6 、 7 ,  1 Omi 1月期间重复发生的一 

系列自然灾害，以及1 9 8 6 年 5 , 6 、 7 月的單灾等，使该国的经济情况恶 

化，P且碍了经济正常化，

还 注 意 到 塞拉利昂遭遇到的严重社会经济问题，除其他外，这可见于 

按人口平均的实际国内生产总值和投资自1 Q 8 0 年以来的持续下降，如无紧 

急而懷慨的国除经济援助，这种情况将难以扭转，又注意到塞拉利昂政府最近 

实施了影响深远的稳定措施和结构调整措施，其中包括从1 9 8 6 年 6 月起实 

行浮动汇傘，撤销对石油产品和稻米的补贴，宽放进口许可制度和提高主要攻 

产品的牧购价格以鼓励生产， .

注意到贝宁> 中推共和国、科摩罗， 民主也门^ 吉布提《赤道几内亚， 15̂ 比 

Ü L 几内亚、几内亚比•紹、海地，塞技利昂和冗努阿图被到为最不发达国象，

A /39/392 ,第 226 段.
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口; f取了会员国在第四十一届会议上就上述国家目前处境所作的发言,

1 . 表示感谢秘书长采取步骤调集资源来执行向这些国家提供特别经济援 

助的方案；

2 . 又表示感谢会员国、联合国系统各专门机构和其他组织，和各区城，

区城间和政府间组织等向这些国家提供或承诺提供援助；

3 . 进一步表示赞赏这些国家的政府为克服其经济和财政困难所作的努力;

4 . 关切地注意到向这些国家提供的援助不足以应付其紧急需要,仍然需 

要更多的播助；

5 . 重申各国政府和国际组织需要履行它们在《1 9 8 0 年代最不发达国 

家实质性新行动方案》范围内所作的承诺；

6 . 吁请各会员国、 国际金融机构、各专门机构和联合国系统各组织和署 

紧急地、像慨地捐助秘书长的报告" 所提到的那些国家；

7.  f 国际社会向秘书长为便利捐敦转交遭遇特殊困难的国家而在总部设 

立的特别i 户提供捐敦；

8 . 繁急•吁请所有国际组织、特别是联合国系统各专门机构和其他组织^各区 

域组织、人道主义组织和志愿组织继续并量力增加其响应这些国家的重建、经 

济复苏和发展需要而提供的援助；

9 . 重秘书长采取必要步骤，同联合国系统各署、各机关和机构按照关于 

特 别 经 助 方 案 的 大 会 第 4 1 / - 号决议救助这些国家所遭受的一切自然 

或其他灾难，并调动必要的资源使它们能够应付短期、中期和长期需要；

10.  ^ 秘书长不断审查棱助这些国家及其经济局势的问题，并就执行本 

决议的情况向大会第四十二届会议提出掘告。
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决议草案十 

联合国救灾协调专员办事处

大会，

回顾其1 9 7 1 年 1 2 月 1 4 日第2 8 1 6 U X 7■工）号决议，根据这项决议 

大会设立了联合国救灾协调专员办♦ 处，在该决议中，除其他♦ 项外，大会承 

认需要在自然灾寧或其他灾害情况发生时保证迅速、切实和有效地作出反应， 

使联合国系统、可能捐助国和志愿机构的资源发挥作用，

还回顾其 1 9 8 1年 1 2 月 1 7 日第36/225号决议，其中重审联合国救 

灾协调专员办♦ 处的职权，要求加强和提高办事处的能力和功效，并强调需要 

通过切实有效的人道主义和救灾提助协调系统保证及时提供协调一致的救助,

进一步回顾其 1 9 8 2 年. 1 2 月 1 7 日第37/144号决议以及其他有关的 

决议和决定，其中包括经济及社会理♦会1 9 8 3 年 7 月 2 8 日第1983/47

号决议以及1 9 8 4 年 7 月2 6 日第1984/60号决议。 在这些决议中大会

和理事会，除其他外，强调需要加强和改进联合国救灾协调专员办♦处的能力 

和功效, 以便建立有效的人道主义和救灾提助协调系统，同时，承认由于这些 

决议和决定，现在已经建立了一小可行的推动、促进和协调，对联合国系统在 

各国政府及各志愿机构的配合下，进行的救灾活动的世界性系统，这包括牧集 

和散发关于灾害佑计、优先需求和捐助国捷助的资料，

确信采取应急的人道主义紧急措旅和提供长期发展提助各有其明显特点， 

并确信必须以协调方式对它们作适当反应，并且在这方面应注意到联合国救 

灾协调专员办♦ 处和联合国开发计划署的不闻性质和职能。

注;t 到向联合国系统提tB救助要求的灾害数字已从1 9 8 0 年的 1 2 次增 

加到1 9 8 6 年的5 3 次，
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iU H到红十字国际委员会、红十字和红新月协会以及有关志愿组织及非政 

府组织在这方面所做贡献的重要性，

又 i l 识到行政、救灾行动和防灾的主要责任在于受灾国家的政府，而且救 

灾的物资援助和人力，其主要部分由这普国家政府提供，

遵破坏性自然灾害和其他灾害情况给发展中国家带来的额外经济负担，以 

及它们的发展进程受到的破坏，深为关切，

赞赏各捐助国在支持国际救济行动方面所作的贡献,其中包括对联合国救 

灾协调专员办♦ 处信托基金所做的捐款，

认识到资源不足是联合国不能对灾害情况作出有效反应的一个主要限制因 

素，而且继续妨碍充分实现对受害国家的需要作出迅速有效反应的目标，并认 

识到, 如果要克服这一不足问题，将需要国际社会努力提供资金和实物援助，

回顾其1 9 8 0 年 1 2 月 5 日第35/107号决议，其中重申有必要确保继

续为联合国救灾协调专员办事处提供健全的财政基础，

赞赏地注意到联合国救灾协调专员办事处与联合国系统其他组织、包括与 

联合国开发计划署之间缔结的有关合作领城和合作方式的各项协定有助于加强 

联合国系统对灾香作出集体反应，

1 . 满意地注意到秘书长关于联合国救灾协调专员办事处各项活动的报告* 

并注意到协调专员1 9 8 6 年 I 0 月 2 1 日在第二委员会上所作的发言，；

2 . 重甲各小会员国的主权,认识到每个国家在照顾本国境内的灾民方面 

负有主要任务，强调一切救灾行动的进行和协调方式应符合有关国家的优先次 

序和需要，并且国际社会提供的物质和其他捷助应适合灾区居民的具体需要；

3 . 认识到备灾防灾活动的重要性, 并要求联合国救灾协调专员办事处、

各国政府及有关组织保证对此给予优先注意Î
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4 . 重甲联合国救灾协调专员办处的任务 , 该办事处是根措大会第2816 

(X X V I )号决议作为联合国系统救灾协调中心设立的，并要求加强和提高该办 

♦ 处的能力和效力，而又不损及大会在审查联合国的行政:和财政业务效率方面 

的任何决定 ’ I

5 .确认联合国救灾协调专员办事处作为联合国开发计划署援助项目的一 

小执行机构，在防灾方面发挥的积极作用；

6 .再次呼吁所有政府及主管机关和组奴与联合国救灾协调专员办事处合 

作，改进提供给有关政府和组纽的资料，以便向有关各方提供比敎完蹇的关于 

救灾活动、收到的援助及进一步需要的情况；

7 . 呼吁那些提供实物援助的稍助者酌情提供特别赠敦,以使用于支付把 

援助运往受灾国并在该® 分发的费用》

8 秘书长和联合国救灾协调专员加强努力，再筹集自愿资源，以满足 

由于灾害和紧急情况引起的需要；

9 .呼吁各国政府直接或者通过联合国救灾协调专员办事处信托基金提供 

紧急自愿捐敦，以便使该办事处能够支付与救灾活动有关的紧急赛用J

10。建议在联合国救灾协调专员遂步结束他在某一国家的救灾协调责任时, 

应将有关资料移交给联合国系统的主管机关和机构，设法保证向恢复和重建阶 

段进行必要的过渡Ï

11 . 强调联合国救灾协调专员办事处的工作迫切需要具有并保持健全的财 

政基础，要求国际社会对秘书长关于为应付自然灾害和其他灾替情况而向信托 

基金捐款的呼吁作出积极而及时的反应；

1 2 . 欢迎秘书长关于建立工作组的决定，其目的是审查联合国系统对非洲 

的紧急情况的反应Î
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13 „ 强调在这方面, 在加强联合国在紧急援助领城的职能和能力时，必須 

考虑到联合国在对非洲的紧急情况和其他灾害局面作iü反应方面所取得的经验;

14. J I秘书长通过经济及社会理事会1 9 8 7 年第二届常会就本决议的执 

行情况向大会第四十二届会议提交一份报告，这包括全面审查救灾和紧急援助 

和协调系统内的现有机制和安排。

4 7 . 第二委员会还建议大会通过下列决定草案：

决定草案

秘书长关于国际救助墨西哥和关于援助孟加拉国的报告 

大会注霉到秘书长关于国际救助墨西哥，7和关于援助孟加拉国，*的报告。

A/4 1 / 3 69 和 C0 rr. 1, 

A/4 1/396.


